
Modulbeschreibung

Modulbezeichnung Kurzbezeichnung

Übersetzung 04-En-SP5-232-m01

Modulverantwortung anbietende Einrichtung

Geschäftsführende Leitung des Neuphilologischen Insti-
tuts

Neuphilologisches Institut - Moderne Fremdspra-
chen

ECTS Bewertungsart zuvor bestandene Module

5 numerische Notenvergabe 04-En-SP1

Moduldauer Niveau weitere Voraussetzungen

1 Semester grundständig --

Inhalte

Landeskundliche Texte werden übersetzt, Übersetzungstechniken und landeskundlichen Kenntnisse werden ein-
geübt.

Qualifikationsziele / Kompetenzen

Studierende sind nach Besuch des Moduls sicher im Gebrauch von Übersetzungstechniken sowie im Umgang 
mit typischen kontrastiven Elementen in Wortschatz, Idiomatik und Syntax.

Lehrveranstaltungen (Art, SWS, Sprache sofern nicht Deutsch)

Ü (2)
Veranstaltungssprache: Englisch

Erfolgsüberprüfung (Art, Umfang, Sprache sofern nicht Deutsch / Turnus sofern nicht semesterweise / Bonusfähigkeit sofern möglich)

a) Klausur (max. 90 Min.) oder b) Portfolio (schriftliche Texte im Umfang insges. 900 bis max. 1200 Wörtern)
Prüfungssprache: Englisch

Platzvergabe

max. 30 Plätze. Übersteigt die Anzahl der Bewerber/-innen die Zahl der verfügbaren Plätze, so erfolgt die Teil-
nehmerauswahl nach Studienfortschritt (Anzahl der Fachsemester). Bei Gleichrang entscheidet das Los. Nach-
träglich freiwerdende Plätze werden im Nachrückverfahren verlost.

weitere Angaben

Aktive, regelmäßige Teilnahme wird dringend empfohlen.

Arbeitsaufwand

150 h

Lehrturnus

k. A.

Bezug zur LPO I

§ 44 (1) Nr. 2 c)

Verwendung des Moduls in Studienfächern

Erste Staatsprüfung für das Lehramt an Realschulen Englisch (2023)
Bachelor (1 Hauptfach, 1 Nebenfach) Anglistik/Amerikanistik (2023)
Bachelor (1 Hauptfach, 1 Nebenfach) Anglistik/Amerikanistik (Nebenfach, 2023)
Bachelor (2 Hauptfächer) Anglistik/Amerikanistik (2023)
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